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Цели. Задачи.
Тема исследования «Открывается в них Россия, Легендарная быль славян...» (роль историзмов и архаизмов в произведениях XIX века).
Цель данной работы - выявление, обоснование использования устаревших слов в художественных произведениях с помощью описательного метода, т.е. изучения отдельных слов на уровне лек​сического значения; метода фронтального сопоставления данных различных словарей; сравнительно- исторического метода с целью установления роли слов.
Задачи исследования: составление картотеки устаревших слов из отрывков произведений А.С.Пушкина и И.А.Крылова; воспитание бережного отношения к языку, повышение интереса к истории род​ной страны.
Исследования по данной теме актуально, т.к. знать историю род​ной страны необходимо для того, чтобы сохранить и передать её нашим потомкам. Уходят века, люди, события, вместе с ними ухо​дят слова, но помнить о них помогают художественные произведе​ния.
Результаты исследования можно использовать во время лекции, на занятиях кружка по русскому языку.
ПЛАН
стр.
I. Вступление
4-6
а)
Язык изменчив, как изменчива сама жизнь
б)
Историзмы и архаизмы. Их виды.
П. Основная часть
7-13
а)
Нерасторжима связь времен в языке.
б)
Пословицы, фразеологизмы - хранилище старинных слов.
в)
Сохранение устаревших слов в своих производных.
г)
Классическая литература - кладовая слов, переживших вре​
мя.
д)
Устаревшие слова в «Песне о вещем Олеге» А.С. Пушкина.
е)
На чём ездили герои в произведениях А.С. Пушкина.
ж)
Басни И.А. Крылова -ларец историзмов и архаизмов.
III. Заключение
14
                                                                              I
A)
Все живое в природе находится в постоянном движении, развитии, из​
менении.   Маленький желудь, попав в землю, со временем   может превра​
титься в хрупкое  деревце.  Пройдут  годы,  и оно  станет могучим развеси​
стым дубом, который  за свою долгую жизнь подарит множество новых же​
лудей...    Так происходит и в природе, и в человеческом обществе, в кото​
ром с течением времени меняются  уклад,  обычаи,  развиваются  культура,
наука.
Язык тоже живой, вечно изменяющийся организм, в котором все нахо​дится в постоянном движении и развитии. «Живой как жизнь»- так сказал о языке Н.В. Гоголь.
Величайшее богатство народа - его язык! Тысячелетиями накапливаются сокровища человеческой мысли и опыта.
Значение языка в истории нашей цивилизации трудно переоценить. Вот почему язык - это не менее важный объект научного исследования, чем, на​пример, небесные тела или свойства минералов.
Язык изучает специальная наука - языкознание, или лингвистика. Язык, как и важнейший его компонент - слово, можно изучать с разных точек зрения. Языкознание отвечает на различные вопросы. Среди них есть и такой: поче​му устаревают некоторые слова?
Тот вид, который наш язык имеет сегодня,- это результат огромного пути, пройденного языком. Язык неразрывно связан с жизнью людей, с развитием общества. Заметнее всего эта связь отражается в лексике. В ней, как из​вестно, одни слова постепенно уходят из употребления, устаревают, другие - появляются.
Устаревшие слова, перестав употребляться, переходят в пассивный пласт лексики.
Устаревшие слова используются в художественных произведениях, поэтому нужно научиться «видеть» их, понимать их роль в художественном стиле. Устаревшие слова прежде всего используются в произведениях, рассказы​вающих о прошлом. В них они создают колорит времени, выступая как средство более точной передачи событий, речи персонажей далекого про​шлого.
В стихотворении А.С. Пушкина «Песнь о вещем Олеге» устаревшие слова характеризуют быт и военный уклад Древней Руси.
Изучая историзмы и архаизмы, можно узнать, какие виды передвижения существовали во времена Пушкина.
Изучать прошлое - это всегда интересно! Изучать прошлое языка - инте​реснее вдвойне, потому что, как сказал С.Я. Маршак, «язык изменчив, как изменчива сама жизнь».
B)
Судьбу слов определяет не «возраст», а их использование в речи: те сло​
ва, которые называют  жизненно  важные, необходимые понятия, веками не
стареют; другие   архаизируются  довольно быстро,   мы перестаем  их упот​
реблять, потому что исчезают сами понятия, которые этими словами обозна-
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чаются. Изменилась система образования в России - ушли из нашей речи слова институт благородных девиц, классная дама, реалист (ученица ре​ального училища), институтка.
Слова, служившие названиями исчезнувших предметов, понятий, явле​ний, называются историзмами. Все перечисленные «старые слова» - это историзмы. Они занимают в языке совершенно особое положение, являясь единственными наименованиями давно ушедших из нашего обихода пред​метов. Поэтому у историзмов нет и не может быть синонимов. Теперь мы не измеряем аршином, не кланяемся волостным старшинам и приказчикам и рады забыть все «ненужные», как нам кажется, слова. Но как быть писателям, историкам, если они захотят описать минувшую эпо​ху? В исторической литературе, в художественных произведениях, повест​вующих о прошлом нашего народа, нельзя не использовать историзмы. Они помогают воссоздать колорит эпохи, придают описанию прошлого черты исторической достоверности.
Кроме историзмов, в нашем языке выделяются и другие типы устаревших слов. Вам не приходилось наблюдать, как то или иное слова почему-то «по​падает в немилость»? Мы все реже употребляем его в речи, заменяя другим, и так постепенно оно забывается. Например, актера когда-то называли лицедей, комедиант; говорили не путешествие, а вояж, не пальцы, а персты, не лоб, а чело. Такие устаревшие слова называют вполне совре​менные предметы, понятия, которые теперь принято именовать по-другому. Новые названия вытеснили прежние, и они постепенно забываются. Уста​ревшие слова, у которых есть современные синонимы, заменившие их в языке, называются архаизмами.
Архаизмы принципиально отличаются от историзмов. Если историзмы -это названия устаревших предметов, то архаизмы - это устаревшие наиме​нования вполне обычных предметов и понятий, с которыми мы постоянно сталкиваемся в жизни.
В составе архаизмов можно выделить различные группы слов. Одни из
них отличаются от современных своих синонимов какими- нибудь особен​
ностями в звучании, например неполногласными сочетаниями звуков (мла​
дой - молодой, злато - золото, брег - берег, град - город; первые слова в
этих парах звучат архаично). Подобные архаизмы называются фоне​
тическими. К ним относятся встречающиеся у писателей XIX века слова
клоб (современное Клуб), нумер (современное номер), стора (современ​
ное штора), гошпиталь (современное госпиталь) и подобные. Они отли​
чаются от своих «соперников» нередко лишь звуками или устаревшими уда- -
рениями.

Также к фонетическим архаизмам относятся и слова, сохранившие звук перед твердыми согласными, в то время как в их   современном вариантах здесь звучит [ oj     (пишется Ё) - раскаленный (раскалённый), обрек (об​рёк).
Другая группа архаизмов объединяет слова с устаревшими суффиксами,
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приставками: музеум (современное музей). Как говорил Фамусов у Грибое​дова?- «В Москву переведен через мое содейство» (а не содействие). Такие архаизмы называются словообразовательными. И их мало попадается нам в произведениях наших любимых поэтов-рыбарь, кокетствовать, вотще...
Но ещё чаще среди архаизмов встречаются слова, устаревшие не в какой-то своей части, а полностью, как лексическая единица. Это лексические архаизмы: око - глаз, уста- губы, ланиты, десница - правая рука, шуйца - левая рука.
Как видно из примеров, устаревшие слова отличаются друг от друга по степени архаичности: одни ещё встречаются в речи, особенно у поэтов, дру​гие известны только по произведениями писателей прошлого века, а есть и такие, которые вовсе забыты.
Архаизация одного из значений слова - очень интересное явление. Ре​зультатом этого процесса оказывается возникновение семантических, или смысловых архаизмов, т.е. слов, употребленных в необычном для нас, ус​таревшем значении. Знание семантических архаизмов помогает правильно понимать язык писателей - классиков.
Бывают случаи, когда архаизмы возвращаются в язык, вновь вливаются в состав активной лексики. Так было, например, со словами солдат, офицер, прапорщик, министр, советник, получившими в современном русском языке новую жизнь. В первые годы революции 1917 года успели архаизировать​ся, но потом вернулись, обретя новое значение.
Архаизмы, как и историзмы, необходимы художникам слова для созда​ния колорита древности при изображении старины.
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II
а)
Нерасторжима связь времен в языке, и потому нет пропасти в нем ме​
жду прошлым и настоящим. Более того, языковое   прошлое   почти всегда
отражается в настоящем.
Эту связь времен, не видимую простым глазом, обнаруживают прежде всего слова. И это свойство - пережить время - характерно, в первую оче​редь, для историзмов и архаизмов.
Несложно догадаться, что приведенные ниже слова - архаизмы: Сице -так; тети - бить; семо - сюда; яза- болезнь; вельми - очень, много; камо
-
куда; коли- когда; купно — вместе; зане — потому что, так как; лже, яже,
еже - который; паки - опять.
На первый взгляд, эти слова можно было бы назвать не просто устарев​шими, а ушедшими насовсем из языка, остававшимися в прошлом в старинных текстах. И.И. Срезневский в своем словаре «Словарь древнерус​ского языка» приводит примеры их использования в церконославянских произведениях:
· «тотъ миръ держати   вельми твердо»
· «пойди камо хочеши»
· «отецъ добръ былъ коли княжия у нас»
-
«азъ не противлюся дане пишется: господь гордымъ противится».
Во всяком   случае  носители современного   русского языка практически
не пользуются ими в своей речи. Известны они очень узкому кругу лю​дей: лингвистам, служителям церкви( а значит, звучат в храме!). Однако эти слова не умерли. Не будучи элементом нашей повседневной речи, они все еще встречаются в художественных текстах.
В «Борисе Годунове» А.С. Пушкина находим старинное слово «зане» в речи Пимена:
«И начал с ним беседовать Феодор И называть великим патриархом. И все кругом объяты были страхом, Уразумев небесное виденье, Зане святы и владыка пред царем Во харме тогда не находился». У И.А. Крылова в басне используется союз «понеже» (потому что)
И приговор Лисы вот, от слова до слова: «Не принимать никаких резонов от Овцы, Понеже хоронить концы Все плуты, ведомо искусны...»
б)
Своеобразным хранилищем старинных слов являются пословицы, на​
родные афоризмы, которые передавались из поколения в поколение и дошли
до современного русского языка.
Коли быть беде, то ее не минуешь(коли- если).
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Овому талант, овому два (овъ -тот, этот).
Нет талану, не припрешь к сарафане (талан - счастье, удача, рок; здесь: барыш, прибыток).
Не было ни гроша, да вдруг алтын (грош - старинная медная монета в полкопейки; алтын- старинная медная монета в 3 коп.)
Укатали сивку крутые горки (сивка - лошадь серовато - сизого цвета).
Особенно много историзмов и архаизмов во фразеологизмах, устойчивых оборотах:
Воздать сторицей (кому- то) (сторица - вознаграждение, возмещение, во много раз — в сто раз- превышающие ущерб, убыток).
В косую сажень (сажень - русская мера длины, равная трем аршинам -2,13м).
Толстая мошна (мошна - мешок для хранения денег).
Полезть на рожон (рожон - острый кол).
Почивать на лаврах (почивать - то же, что спать).
в) Другим случаем отражения старинной лексики в настоящем является со​хранение устаревших слов в своих производных - в «потомстве». Речь идет о словах:
тук- жир (тучный, тучность);
доблий - достойный славы (доблесть, доблестный); вервь - веревка (веревочка, веревочный); грясти - идти (грядущий, грянуть); прать -стирать (прачка, прачечная); сеть - гость (посетить, посещать); коло - колесо (колесница, колесить);
гривна - денежная единица (гривенка, гривенник, двугривенный) поклад - усилие, сговор, сделка (покладистый, покладистость); тло - пол, основание, дно(потолок, дотла); торопный - торопливый, быстрый (расторопный, торопить).
В скобках указаны производные «потомки» устаревших слов, данных сле​ва. Из приведенных слов видно, что многие современные слова восходят к старым, ушедшим в пассивный словарь и легко восстанавливаемым с помо​щью этимологического словаря.
г)   Классическая   литература XIX-XX вв -   кладовая,   в   которой   хранятся слова, пережившие время:
1) Седмица (неделя): «Едут целую седмицу, Напоследок, в день восьмой. Приезжают е лес густой»
(П. Ершов «Конек-Горбунок)
2) Ставец (невысокий шкаф   с   полками  для  хранения   посуды  и других хозяйственных принадлежностей):
«Хозяин вынул из ставца штоф и стакан» (А.С. Пушкин «Капитан​ская дочка»
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3) Туга (скорбь, печаль):
«И шли года.. Гулял в степях
Лишь буйный ветер на просторе...
Но вот - скончался Мономах,
И по Руси - туга и горе»
(А. Майков «Емшан») 4 ) Брашна (еда, пища): «Пусть не роскошен был прибор,
Пусть не богаты брашна были:
Все приправлял веселый вздор,
И гладко ели мы и пили»
(Е. Баратынский «Пиры»)
5)
Ижица (в старой русской азбуке название последней буквы):
«У И.И. большие выразительные глаза табачного цвета несколько похо​дки на букву ижицу» (Н.В.Гоголь «Повесть о том, как поссорились...»)
6)
Стогна (площадь, широкая улица)
«Уже Фарлаф по граду мчится,
И шум на стогнах восстает» (А.С. Пушкин «Руслан и Людмила»)
7)
Гридница (помещение при дворе князя для пребывания княжеской дру​
жины или для приема гостей):
С друзьями в гриднице высокой Владимир - солнце пировал. (А.С. Пушкин «Руслан и Людмила»)
д) В «Песне о вещем Олеге» А.С. Пушкина к устаревшим относятся сле​дующие слова: отрок, дружина, сеча, чело, щит, пращ, вещий, бранное поле.
1) Отрок.
«Прощай, утешайся, да помни меня. Вы, отроки - други, возьмите коня».
Слово отрок означало «член младшей дружины князя в Древней Руси». В словаре В.И.Даля читаем: «отрекЪм арх. дитя отъ 7 до 15 лБтЪ, а пора эта: отрочество; подростокъ.// Отрокъ, стра. церк. царская, княжеская прислуга, пажъ.
В современном русском языке актуальнее другое значение: «Мальчик - под​росток в возрасте между ребенком и юношей»:
В глубокий час души и ночи,
Не числящийся на часах;
Я отроку взглянула в очи,
Не числящиеся в ночах.
(М. Цветаева)
Исторически однокоренными словами к слову отрок в «Песне о вещем Оле​ге» будут: обрек, роковой:
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«Их села и нивы за буйный набег Обрек он мечам и пожарам». «И синего моря обманчивый вал В часы роковой непогоды».
Исторический корень в этих словах имеет чередование: рок/ рек и связан со словами: изрекать, обрекать, отрекаться (ректи, речь =говорить).
2.
Дружина.
«Пирует с дружиною вещей Олег». Дружина в Древней Руси: приближен​ные князя, а также княжеское войско.
У В.И.Даля: Дружина ж. црк. супруга, жена.// об. юж. зап. другъ, подруга// Нвг. общество, артель, ватага// Войско, рать въ извъстномъ составь; наше ополченье въ 1812 и 1854 годах состояло изъ тысячныхъ дружинъ.
В   «Песне...» этимологически родственными словами этому слову являют​ся: дружен, дружина, недруг, друг с чередованием в корне г//ж. Друж - устаревшая морфологическая форма.
3.
Сеча.
«Ихолод, и сеча ему ничего...»
Исторически однокоренное к слову сеча- секира («Не ты под секирой ковыль
обагришь...»). А связаны эти слова по корню с гл. сечь (секу).
4.
Чело.
«Олег усмехнулся; однако чело и взор омрачилися думой..» Чело = лоб «Потомки» для этого слова: челка, челобитная.
5.
«И пращ, и стрела, и лукавый кинжал».
У В.И.Даля: пращъ м. сложенный петлею ремень, вервь, иногда съ донцемъ, куда кладется камень, который мечутъ съ такимъ образомъ били изручъ кис-тенемъ на ремнъ.
6.
Что такое «бранное поле» в «Песне»?
«Бранное поле» - это поле брани; таким образом, прилагательное бранный образовано от существительного брань (=сражение); брань этимологически одного корня со словами оборона,бороться,забор, борьба.Корень с чередова​нием бра- боро- бор.Синонимы к слову брань- сражение, битва,сеча, побои​ще, баталия. В этом тексте использованы синонимы- битва, сеча.
е) С развитием техники многие орудия труда, вещи и предметы домашнего обихода и общественного хозяйства выходят из употребления или заменяют​ся другими, более совершенными. А так как язык живёт и развивается вместе с обществом, он отражает эти изменения.
Так, например, в далёком прошлом , когда ещё не было железных дорог, длинные путешествия через всю Россию совершали на лошадях.Вот что мы находим у А. С. Пушкина: « Долго ли мне гулять на свете то в коляске, то верхом ,то в кибитке, то в карете, то в телеге, то пешком?» Что пред​ставляла собой коляска, кибитка, карета и телега?
Коляска- рессорный четырёхколёсный экипаж с откидным верхом; кибит-ка-
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крытая дорожная повозка; карета- большой крытый четырёхколёсный эки​паж на рессорах; телега- четырёхколёсная повозка для перевозки грузов кон​ной тягой.
Путешествовали на долгих, т. е. на одних и тех же лошадях ехали до конечной почтовой станции. Почтовая станция называлась ямом; отсюда-ямщик.
Мы лучше поспешим на бал, Куда стремглав в ямской карете, Уж мой Онегин поскакал.
«Дуня села в кибитку гусара, слуга вскочил на облучок, ямщик свистнул, и лошади поскакали». ( А. С. Пушкин)
Ездили на перекладных, т. е. в экипаже с лошадьми, из которого на по​стоялом дворе ( на почтовой станции) пересаживались в другой экипаж, пе​рекладывая и вещи.
...»Находился я в мелком чине, ехал на перекладных и платил прогоны за две лошади». (А. С.Пушкин)
Передвигались и на почтовых, т. е. на лошадях, предоставляемых по-чтой-государственным учреждением, осуществлявшим тогда перевозку поч​товых грузов и пассажиров.
В поля, друзья! скорей, скорей, В каретах, тяжко нагружённых, На долгих иль на почтовых Тянитесь из застав градских. А. С. Пушкин Ездили и на собственных лошадях.
К несчастью, Ларина тащилась, Боясь прогонов дорогих, Не на почтовых, на своих.
А. С. Пушкин
При почтовой станции было должностное лицо- станционный смотритель. Он обслуживал проезжих: менял или давал лошадей, вписывал подорожные (проездное свидетельство) в подорожную книгу. Об этом рассказывал Пуш​кин в повести «Станционный смотритель»: «Что такое станционный смотри​тель? Сущий мученик 14-го класса, огражденный своим чином токмо от по​боев, и то не всегда.
Покою ни днем, ни ночью. Всю досаду, накопленную во время скучной езды, путешественник вымещает на смотрителе. Погода несносная, дорога скверная, ящик упрямый, лошади не везут - а виноват смотритель. Входя в его бедное жилище, проезжающий смотрит на него как на врага... Приезжает генерал; дрожащий смотритель отдает ему две последние тройки, в том числе и курьерскую».
ж)Непреложно изменение языка, но в том и парадокс, что язык, изменяясь, остается самим собой.
Устаревшая лексика помогает нам увидеть историческую непрерывность
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языка, наполнить отсветом былого современные слова.
Интересный материал находим при чтении басен И.А.Крылова, богатых ис​торизмами и архаизмами.
Собственно историзмов в баснях Крылова не очень много, примерами таких слов могут быть тризна, ритор, пустынник. Слово тризна и во времена Крылова уже было архаическим, устаревшим. У Крылова это слово включено в иронический контекст (такая роль и сейчас характерна для устаревших слов):
Какой-то Повар, грамотей, С поварни побежал своей В кабак (он набожных был правил И в этот день по куме тризну правил).
Править тризну - «устраивать поминки». (Последняя строка приводится в словаре В.И.Даля в качестве примера).
Иронический оттенок имеет и употребление слова ритор в той же басне: Тут ритор мой, дав волю слов теченью, Не находил конца нравоученью.
Ритор- «упражняющийся в красноречии» - отмечается в Словаре 1847г. В наших современных словарях уже сильнее выделен оценочный характер это​го слова: «оратор, говорящий многословно и напыщенно» (4-томный Словарь русского языка).
В басне «Пустынник и Медведь» заслуживает внимание историзм пус​тынник («человек, из религиозных соображений поселившийся в безлюдном месте и отказавшийся от общения с людьми; отшельник»). Слово это связано не с современной засушливой пустыней, а с пустынью. Словом пустынь сна​чала называлось место, где жил отшельник, а потом и монастырь, который иногда возникал на таком месте.
Заинтересовали меня и такие слова, как клеть и дресва. К Крестьянину на двор Залез осенний ночью вор; Забрался в клеть и на просторе, Обшаря стены все, и пол, и потолок, Покрал бессовестно, что мог.
(«Крестьянин в беде»).
Клеть - особое помещение при избе или отдельная нежилая   постройка для хранения имущества, кладовая .
В деревнях Орехово-Зуевского и Павлово -Посадского районов слово клеть активно использовалось до 70-ых годов двадцатого века. В басне «Червонец» - слово «дресва». Тут, взяв песку, дресву И натолокши кирпича, Мужик мой приступает к делу. И со всего плеча Червонец о кирпич он точит,
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Дресвой дерет, Песком и мелом трет.
В 4-томном Словаре находим: дресва-«мелкий щебень, крупный песок, образующийся при разрушении некоторых горных пород». В словаре Д.Н.Ушакова это слово приводится с пометой спец. Вернемся к первому примеру из басни Крылова и поговорим об архаизмах.
Трудно сказать, почему ушло из языка слово поварня: Какой-то Повар, грамотей, С поварни побежал своей...
Понятно, что убегает Повар с кухни. Слово кухня тоже встречается у Крылова, и даже чаще: не один (как поварня), а пять раз. Академический словарь 1847г фиксирует оба слова: кухня -«комната, где приготовляют кушанье; повар»; поварня - «комната, где стряпают кушанье и варят разные пития». Иначе говоря, в Словаре 1847г эти слова выступают как синонимы. Каждое их этих слов было поддержано своим словообразовательным гнез​дом: поваренка, поваренная кухня, поваренный, поваренок, поваривать, по​вариха, поварский, повар;
кухарить, кухарка, кухарочка, кухаркин, кухарничать, кухмейстерский, кух-мейстерство, кухмейстерша, кухмихстр, кухнишка, кухонка, кухонный. Два из этих слова (повар и поваренок) встречаются в баснях: Тут повар на беду из кухни кинул кость
(«Собачья дружба») Из поваренок, за грехи, В деревню он был сослан в пастухи: Так кухня у него немножко схожа с нашей.
(«Пастух»)
Мы можем сделать вывод, что слово поварня сегодня стало лексическим ар​хаизмом.
Есть и такие устаревшие слова, у которых в современном языке сохрани​лись «близкие родственники»- однокоренные синонимы. Поэтому о значении лексико-словообразовательных архаизмов чаще всего можно догадаться, не прибегая к словарю. В басне «Бритвы» встречаются существительное знако​мец «знакомый человек».
С знакомцем съехавшись однажды я в дороге, С ним вместе на одном ночлеге ночевал
К подобным архаизмам относится слово прилика в басне «Хозяин и Мыши»: Коль в доме станут воровать, Л нет прилики вору, То берегись клепать
Или наказывать всех сплошь и без разбору. Сущ. прилика означает «улика.
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III. Заключение.
Изучение устаревших слов дает нам возможность проследить реальную жизнь языка, показать, какие огромные изменения претерпел русский язык со времен А.С.Пушкина и Крылова:
-
одни слова совсем вышли из системы языка (поварня, прилика и др);
-
другие слова вошли в систему русского литературного языка и сохраняют​
ся в ней до настоящего времени;
-ряд слов вышел из системы литературного языка и сохранился только среди части носителей.
Устаревшая лексика помогает нам увидеть историческую непрерывность языка, воссоздать колорит эпохи, придать описанию прошлого черты исто​рической достоверности.
Наблюдая за устаревшей лексикой на страницах произведений А.С. Пушки​на и И.А. Крылова, я еще раз убедилась в красоте, величии и мощи русского языка.
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